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Понимание, что традиция – живая кровь любой 
культуры, давно принято в культурологиче-

ских, исторических, искусствоведческих и краевед-
ческих исследованиях. Действительно, мы постоян-
но читаем о традициях семьи, сельскохозяйствен-
ных традициях, самых разнообразных коллектив-
ных объектах, о национальных традициях, которые, 
в свою очередь, создавали, определяли и сохраняют 
национальный менталитет. Однако закономерно-
сти создания и сохранения традиций, неизбежная 
динамика в жизни любой культуры традиций и но-
ваций, когда речь идет о различных эпохах, рассмо-
трены недостаточно. 

Изучая народную веру и культуру, исследовате-
ли пришли к выводу, что именно старообрядчество, 
особенно общины так называемых беспоповцев, це-
лью которых было оставить все «как у дедов и прав-
дедов наших», во многом сумели в течение веков 
сохранять народную веру, культуру и обыденную 
жизнь, которые отражали их основу  – традиции 
православного вероучения; об этом много писала 
в своих трудах Марина Михайловна Громыко (см., 
например: Громыко 2001). 

Второй принятый сегодня в науке постулат – то, 
что в основе православной культуры была и остает-
ся именно Книга – книжность и книжная культура, 
то есть массив книжных текстов, традиционно ис-
пользуемых общинами в их литургической, воспи-
тательной, полемической и повседневной жизни. А 
под книжной культурой понимаются все способы 
и средства, которые служат всестороннему тради-
ционному использованию книги: умению читать, 
писать, понимать, сопоставлять, анализировать 
тексты. Необходимо помнить, что традиционная 
народная словесность включает и устную культуру, 
часто неотделимую от письменной. Например, уни-
кально сохранившиеся (и сохранившие свои функ-
ции) духовные стихи Верхокамья (Поздеева 2007; 
Никитина 1994; Никитина 1982).

Обнаружив в 1972 г. и в течение 30 лет все-
сторонне изучая традиционные старопоморские 
общины района у верховьев реки Камы, мы убеди-
лись, насколько это справедливо, так как выяснили, 
что в Верхокамье культура местного старообрядче-
ского крестьянства сохранилась как система, осно-
вой которой до конца ХХ в. являлась традиционная 
книжность  – общинные библиотеки, которые со-
держали печатные книги XVI  – первой половины 
XVII в. Особенностью местной книжной культу-
ры была коллективная общинная собственность 
на книги, которые выдавались членам общины «на 
жизнь» или на «время». 

Наш коллектив уже достаточно опытных ис-
следователей поразили объем местной книжности 
и местная книжная культура. В небольшом регио-

не у верховьев Камы, приблизительно 60 на 60 км, 
нами было поставлено на учет более двух тысяч 
книжных памятников, в основном московской до-
никоновской печати, и местных списков с них, как 
правило, XIX в. (подробный анализ верхокамской 
старообрядческой книжности и книжной культу-
ры см.: Поздеева 1982). Поморская вера, требующая 
отказа от всякого взаимодействия с окружающей 
действительностью в духовных, религиозных и 
материальных отношениях, создала и сохранила в 
этом районе поразительную социально-культур-
ную систему, которую мы и смогли проследить еще 
в ее целостности, особенно прочно здесь сохраняе-
мую после разделения единой поморской общины 
на два, остро между собой полемизирующих на-
правления – «деминцев» и «максимовцев» (Поздее-
ва 1982б). Местные поморские общины состояли из 
«соборных» и «мирских». Соборные, являющиеся 
полноправными членами общины, выполняли все 
требования поморской веры: не могли работать в 
современных государственных организациях, не 
имели права религиозного, семейного и любого 
другого общения с представителями иной веры или 
своими «мирскими», не могли покупать в магазине 
или на рынке продукты и предметы, изготовленные 
не единоверцами, не могли использовать любую 
современную технику – не только ездить на любом 
механическом транспорте, но даже использовать 
резиновый шланг для поливки личных огородов. 
(Одинокий старик-соборный за поливку огорода 
шлангом был «запрещен».) 

Соборные не только должны были исполнять 
монашеское правило, но и вести монашеский образ 
жизни. Даже одеваться они должны были в одежду 
только из домотканой материи, сшитой согласно 
древним традициям (особенно строго это соблюда-
лось в отношении одежды на богослужения или со-
брания общины). Например, женские дубасы, толь-
ко черные или синие, повторяли форму древнего 
народного сарафана. Кроме лаптей носили «онучи», 
кожу для которых «мяли» и шили в своей общине.

В 70-х годах ХХ в. в местных старообрядческих 
общинах было принято решение не менять паспор-
та (не фотографироваться), не получать заслужен-
ную пенсию, объясняли это тем, что эти деньги от 
нечистого, на которые их пытается купить дьявол. 
Мирские, которые могли обычно присутствовать 
на богослужениях только в сенях, но в общинных 
решениях голоса не имели, работали в местных 
совхозах и государственных предприятиях, ездили 
на машинах и поездах, лечились в больницах и мог-
ли пользоваться иными благами цивилизации ХХ в. 
В домах же соборных почти до конца века не было 
сначала даже электричества, затем телефона и теле-
визора. 
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Однако все это постепенно завоевывало свое 
место в жизни верхокамских крестьян. Телевизор, 
например, во время моления сначала выносили в 
другое помещение, потом просто прикрывали тря-
почкой. Когда в 1990-х годах в доме одного из наибо-
лее авторитетных наставников появился телевизор, 
он, поняв наше удивление, произнес незабываемую 
фразу: «А он, большоротой, всегда пересилит». 

В тех общинах, где сохранилась традиция стро-
ить дома с разделенными сенями избами («тройная 
связь»), в одной из которых своей жизнью жили со-
борные, а в другой их мирские семьи, строго сохра-
нялись и обязательные для соборных требования, 
из-за которых их называли «чашечниками», так как 
они не могли питаться не только из посуды мир-
ских, но даже употреблять в пищу то, что сварено 
в общей посуде. На общие трапезы каждый собор-
ный приносил свою чашку, ложку и т. д. Соборные 
бабушки и дедушки занимались здесь воспитанием 
и обучением внуков. Именно внуки, в отличие от 
всех остальных мирских, до достижения ими ре-
продуктивного возраста являлись полноправными 
членами общины  – собора. Затем, воспитанные в 
поморской вере, часто знающие «стариковскую» 
грамоту, мирские, окончив школу, заведя свои се-
мьи, много лет проработав в местных совхозах и 
на других предприятиях, в пенсионном возрасте 
возвращались в общину, переходили в статус со-
борных. Именно постулаты и требования веры со-
хранили здесь древние, еще выговские традиции 
ведения хозяйства, которое должно было полно-
стью, от продуктов питания до обуви, обслуживать 
соборных (фактически о всех сторонах материаль-
ной культуры верхокамских старообрядческих об-
щин см.: Димухаметова 2010). Здесь сохранились 
традиции не только беспоповского богослужения, 
но и все необходимое местное ремесло, вплоть до 
того, что у деминцев и максимовцев были свои печ-
ники, строители, кузнецы и другие мастера. Почти 
до конца ХХ в. в каждом крестьянском доме сохра-
нялись ткацкие станы, все необходимые предметы 
для изготовления пряжи. Даже на рубеже веков 
здесь ценили нескольких мастеров, изготовляющих 
красивые лапти, разные на правую и левую ноги, 
их очень любили работающие на совхозных полях 
люди, так как лапти быстро пропускали и не задер-
живали влагу. В Верхокамье общины очень долго 
сохраняли древние обычаи приходских и террито-
риальных общин, например, общинные помочи со-
борным, у которых не было молодых помощников, 
в строительстве дома, заготовке дров, косьбе и т. д. 

Если говорить о книжной культуре местного 
старообрядческого крестьянства, то мы постара-
лись зафиксировать ее максимально полно. Работая 
в регионе ежегодно в течение 30 лет, мы довольно 

быстро завоевали здесь доверие и уважение. Поэто-
му удалось выполнить то, что беспоповцы никому 
раньше не разрешали: записать не только на магни-
тофон, но и на камеру общинные богослужения (см.: 
Литвина 1998а; Литвина 1998б)1, получить ответы 
на все наши вопросы, просмотреть большинство 
общинных библиотек. Особенно важна была наход-
ка описи одной из таких библиотек, которая пока-
зала, какие книги особо ценились, что рукописные 
памятники представляли меньший интерес, чем пе-
чатные, что в описи были зафиксированы не только 
точные названия всех памятников, но также место 
и время их издания или указано имя патриарха, при 
котором книга была издана. Выше уже говорилось, 
что общинные книги могли выдаваться членам 
собора на всю жизнь, но после их смерти должны 
были возвращаться в библиотеку общины. Особен-
но важно с точки зрения понимания книжной куль-
туры местного старообрядческого крестьянства то, 
что нам удалось зафиксировать книги в домах всех 
членов общины, в некоторых населенных пунктах и 
в самом крупном из них – селе Сепыч. 

Еще в 1974 г. нас поразило исключительно точ-
ное представление местных старообрядцев о дати-
ровке находящихся в их руках книг. В Верхокамье 
мы обнаружили разорванные, неполного состава 
редкие издания московских ранних Часовников и 
Псалтырей; раздобыв полностью сохранившиеся их 
перепечатки старообрядческих типографий, пыта-
лись заменить ими подлинники XVII в. Однако все 
без исключения их владельцы резко заявили нам, 
что мы предлагаем им издания поздние, по ним 
они, в отличие от своих книг, молиться не будут. 
Получив возможность обследования старообряд-
ческих домов, мы зафиксировали все имеющиеся 
книги. Выяснилось, что старопечатные книги и 
местные рукописи были в 2/3 всех домов, где жили 
старообрядцы.

Чтобы показать уровень грамотности и книж-
ную культуру местного крестьянства, назовем чис-
ло книг в домах членов деминской общины с.  Се-
пыч. В 23 домах из обследованных 34 (все старооб-
рядческие дома были неоднократно обследованы в 
течение почти четверти века) оказалась 171 книга. В 
одном из них мы описали сохранившиеся 43 книги 
общинной библиотеки. Кроме того, в одном доме 
обнаружили 21 книжный памятник, в другом – 15. 
В двух домах по 11, 9 и 6 памятников. В одном доме 
зафиксировано 5, в трех деминских хозяйствах на-
ходились по 3 книги и в четырех – по 4 и 22. У чле-
нов максимовской общины, проживающих в с. Се-
пыч, картина была иной, но в большинстве домов и 
здесь находилось по 2-3 книжных памятника. 

Обследования, проведенные в большинстве на-
селенных пунктов Верхокамья, показали, что, кро-



6 ИССЛЕДОВАНИЯ

ме достаточно богатых общинных библиотек, в 64% 
старообрядческих домов было от трех до пяти книг, 
но не более. К этому необходимо добавить, что в с. 
Сепыч мы обнаружили три рукописи XV–XVI вв., 
а также многочисленные сборники, составленные 
местными писцами в XIX – первой половине ХХ в.: 
сборники самых разнообразных текстов из Про-
логов, Иоанна Златоуста, патериков, Паренесиса 
Ефрема Сирина, Зарецала, житий и многих старо-
обрядческих произведений. Особенно часто мы 
сталкивались с выполненными в Верхокамье копи-
ями московских изданий Учебной псалтыри. Мы 
назвали такой тип книжности, характерный для 
старообрядческих общин всего Верхокамья, – «рас-
сеянной книжностью», которая функционировала 
на фоне достаточно крупных общинных собраний 
и демонстрировала широкую грамотность местного 
старообрядческого крестьянства. 

В первые годы работы большинство соборных 
в верхокамских общинах были людьми в возрасте 
от 70 до 90 лет, которые обучались вере и грамоте 
еще в дореволюционное время, а затем пережили 
страшный период разгрома общин после Сепычев-
ского восстания 1918 г. Именно эти люди руково-
дили богослужениями, решали многочисленные 
проблемы общин, которые диктовала окружающая 
советская действительность, они же воспитывали и 
обучали младших членов семьи. 

 Работы в Верхокамье позволили нам просле-
дить основные характеристики книжной культуры 
беспоповских старообрядческих общин. Прежде 
всего, это почти всеобщая кириллическая грамот-
ность соборных еще в последней четверти ХХ в., ко-
торая подтверждала, как мы сформулировали, «рас-
сеянный характер общинной книжности». Вторую 
черту мы уже назвали – значительные общинные 
библиотеки печатной книги «дониконовского» вре-
мени, которые обслуживали всех членов общины, 
были коллективной собственностью. Наконец, осо-
бый литургический характер книжности, полно-
стью подчеркивающий особенности богослужения 
беспоповских поморских старообрядческих общин. 
Достаточно сказать, что богослужебные книги со-
ставляли здесь более 65% всех поставленных на 
учет книг. 90% этих книг являлись ранними москов-
скими изданиями. Из всех богослужебных книг 30 
памятников датировано XVI в. (3 рукописных и 27 
печатных), 539– XVII в. (8 рукописей, 531 печатная 
книга), только 19 памятников относились к XVIII в. 
(9 рукописных и 10 печатных). 

Состав богослужебных памятников также до-
статочно полно характеризует именно беспопо-
вские традиции. Основных богослужебных книг 
было поставлено на учет примерно столько же, 
сколько в Верхокамье незадолго до нашего появле-

ния существовало поморских общин-соборов, при-
чем использовались, как правило, только печатные 
книги. Например, Апостолов поставлено на учет 3 
печатных книги XVI и 22 – XVII в.; Евангелий – 22 
экземпляра XVII в.; Триодей постных – 2 и 22; Цвет-
ных – 4 и 20; Требников – 13 XVII в.; Уставов – 10 
XVII в. и 15 – XIX в. Основного типа книг и для 
беспоповского богослужения – Псалтыри с воссле-
дованием поставлено на учет 140 экземпляров XVII 
в. и 15 – XIX–ХХ вв.; Псалтырей учебных – более 
200 экземпляров, из которых 37 московских изда-
ний XVII в., 78 местных рукописей XIX–ХХ  вв. и 
79  – старообрядческих изданий того же времени 
(подробнее см.: Поздеева 1996: 17–23 и др.). 

Таким образом, состав литургической части 
местного книжного собрания позволяет говорить 
об особенностях молитвенной практики помор-
ских общин Верхокамья. В 80-е годы XX в. в лабо-
раторию пришло письмо от местной крестьянки, 
которая писала по‑церковнославянски, извиняясь: 
«Прости, Васильевна, пишу, как учили». 

В связи с особыми функциями книг, использу-
емых для обучения и богослужения, понятно, что 
именно они при постоянном чтении раньше всего 
погибали. Поэтому совершенно очевидно, что среди 
200 Учебных псалтырей у нас учтено 78 рукописных 
списков, в основном с московских изданий. То же 
самое надо сказать и о составе сохранившейся ста-
ропечатной книжности в других районах России. 
Среди тысячи сохранившихся экземпляров менее 
всего памятников, предназначенных для обучения 
грамоте – Часовников и Учебных псалтырей. До 
последних лет не было известно ни одного сохра-
нившегося экземпляра (из более чем четверти мил-
лиона напечатанных в Москве в XVII в.) «Первона-
чального учения детем» или Азбуки. То же самое и 
в Верхокамье. Среди поставленной на учет старооб-
рядческой книжности нет ни одной раннепечатной 
Азбуки, всего несколько ее рукописных списков и 
старообрядческая перепечатка. 

Прежде чем говорить собственно об обучении 
вере и грамоте детей в общинах Верхокамья, не-
сколько слов о составе нелитургической местной 
книжности. Она поражает как разнообразием, так 
и объемом сохранившихся книг, начиная с трех эк-
земпляров Острожской Библии (к сожалению, не 
полученных для МГУ), московских и острожских 
учительных изданий XVI в., московских изданий 
учительного и толкового Евангелий и большин-
ства изданных в Москве в первой половине XVII в. 
учительных книг. Следует также отметить тексты 
из первых изданий Прологов, которые вошли во 
многие десятки местных сборников. Но совершен-
но особое место принадлежит в местной поморской 
книжности трудам Ефрема Сирина. В Верхокамье в 
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последней четверти ХХ в. активно функционирова-
ло 34 (!) московских издания этой книги (в том чис-
ле и с поучениями аввы Дорофея) в изданиях 1647 
и января 1652 г. В местных рукописных сборниках 
выписки из Слов Ефрема Сирина встретились 57 
раз (на втором месте после выписок из Иоанна Зла-
тоуста, которые обнаружены 131 раз, но надо пом-
нить, что изданий собственно Златоуста в Москве 
в первой половине века не было). В Верхокамье 
зафиксировано также 33 экземпляра московских 
Учительных Евангелий (полную информацию о 
книжности верхокамских старообрядцев см. также: 
Поздеева 1996: 6–45). 

Сохранились здесь в 4 экземплярах Кормчая 
книга (1653 г.), книга Кирилла Иерусалимского 
(1644 г.), Книга о вере (1648 г.) и практически все 
другие учительные книги дониконовского време-
ни. Для доказательства прекрасного знания текстов 
подлинных изданий верхокамскими старообряд-
цами достаточно упомянуть, что все многочислен-
ные отсылки к московским изданиям, указанные в 
местном историческом сочинении, так называемом 
Подлиннике о разделе, правильно называют нуж-
ные страницы (Сморгунова 1982; Кобян 1992; Аге-
ева, Кобяк, Круглова, Смилянская 19943). В данном 
контексте нет необходимости подчеркивать пре-
красное знание в Верхокамье произведений выгов-
ских учителей и более поздних поморских текстов. 
Естественно, столь полная сохранность древних 
книжных традиций должна была опираться на си-
стематическое обучение церковнославянскому язы-
ку, которое сочеталось так же, как и во все века в 
Древней Руси, с воспитанием в вере. 

Начиналось обучение с усвоения Азбуки, а чте-
нию учились по Часовнику и Псалтыри учебной. 
Часовник содержал тексты вседневных неизменяе-
мых служб, которые всегда были «на слуху», основ-
ные постулаты православной веры. 

О возможностях и задачах такого обучения и 
воспитания подробно говорится в послесловии од-
ного из московских Часовников (Часословов) (см.: 
Зернова 1956: № 392), который напечатан в 8º (вось-
мую долю листа), вышел 20 марта 1685 г. в коли-
честве 2400 экземпляров, продавалась книга по 20 
алтын 2 деньги, то есть по 61 копейке (РГАДА 1685). 
Подробное Послесловие к книге обращено к детям 
и к их родителям. В тексте четко, коротко и краси-
во формулируется мысль, почему именно Часовник 
используется как первая учебная книга. Несмотря 
на значительный объем этой цитаты, она долж-
на быть приведена полностью: учащиеся должны 
именно в златое время детства «ниже во тщетных 
играниих златое детства время, никоего возврати-
мое ценою, погубляют, но яко в весне жизни своея, 
нивы сердец своих учением тяжут, и семена Слова 

Божия от учители имая, радостно приемлют. Сего 
ради во общую пользу всех православных христиан 
печатася сия книга, именуемая Часослов, содержа-
щая в себе молитвы, псалмы и хвалы, повседневно 
от Церве Богу возсылаема… да учащася дети пись-
мен чтению купно обыкнут молитвы Господу Богу 
о всяческих нуждах и славу ему возсылати. И да 
обычаи сеи вглубит корень свое в сердцах их, еже 
бы оному пребывати в них до кончины жизне… 
юже книгу вы, родители благочестивыи, яко начало 
положения жития храстианскаго стяжующе, чадам 
вашим вручаете ко учению. Вы же, чадо христои-
менитое, радостно приемлюще ю, тщитеся чести и 
разумети напечатанная», – далее следует блестящая 
формулировка значения именно текста обучения: 
«да и чтуще – молитеся, и молящася – чтете… ибо 
молитва есть глаголание к Богу, чтение же – Божия 
к вам беседа». 

После Часовника учащиеся вместе с учите-
лем «читали и разумели» тексты Псалтыри, ко-
торую Василий Великий называл «Царь-книгой» 
или «Книгой книг». В Верхокамье и ряде других 
старообрядческих регионов Псалтырь считалась 
принадлежностью семьи и даже дома и нередко 
продавалась вместе с ним; Псалтырью благослов-
ляли «новобрачных»4. Именно эти древние тради-
ции позволяли решить остававшийся важнейшим в 
течение многих веков (и для многих стран!) вопрос 
о единстве обучения и воспитания. Именно такое 
традиционное образование почти до конца XVII 
в. было характерно в России при обучении и кре-
стьянского, и царского сына, что в определенной 
степени создавало единство разных социальных 
слоев общества в понимании и отношении к право-
славной вере и Церкви. 

Московский печатный двор вопреки господ-
ствовавшей ранее теории, отрицающей его исто-
рико-культурное значение, максимальное внима-
ние уделял изданию именно книг, традиционно 
используемых для обучения. Азбуки, Часовники и 
Псалтыри учебные издавались в Москве постоян-
но, чаще, чем любые другие книги, и к тому же са-
мыми большими тиражами. В 40-х годах XVII в. на 
Печатном дворе появился и был издан важнейший 
для традиционного обучения текст, который пред-
варял издания Псалтырей учебных и Часовников. 
Он назван «Наказание ко учителем како им учити 
детеи грамоте и како детем учитися…». В Каталоге 
А. С. Зерновой этот текст зафиксирован один раз в 
Учебной псалтыри, вышедшей из печати 20.09.1645 
г. (Зернова 1956: № 180). Автор Каталога считает, что 
это первое издание «Наказания». Нет сомнения, что 
возможно и ранее, и совершенно точно в следующие 
годы этот текст помещался в начало учебных книг. 
Однако большинство Часовников или не дошли до 
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нас, или дошли в виде неполных экземпляров. Поэ-
тому до сих пор нами найдено только одно издание, 
в которое вошло «Наказание», это Часовник 1649 г., 
полный экземпляр которого обнаружен в фондах 
Матенадарана (г. Ереван) (см.: Поздеева 2016). 

Текст «Наказания» даже с современной точки 
зрения является достаточно полным и грамотным 
методическим пособием для учителей, обучающих 
церковнославянскому языку, языку печатной книги 
всех славянских стран этого времени, языку Пра-
вославной Церкви. Текст «Наказания» достаточно 
развернут, в Псалтыри 1645 г. он занимает 1–9 ли-
сты в начале книги. В пособии сформулированы 
основные принципы обучения, которые почти пол-
ностью совпадают с современными; в «Наказании» 
изложены основные проблемы грамматики, син-
таксиса, а также приведены подробные объясне-
ния наиболее сложных моментов обучения языку, 
например, употребления «яти». Язык этого текста 
ясный, четкий и образный. Точка и запятая разли-
чаются следующим образом: на точке нужно оста-
новиться, а на запятой только немного отдохнуть. 
Принципы, которых должен придерживаться, с 
точки зрения авторов «Наказания», любой учитель 
– это последовательность изложения и обязатель-
но твердое усвоение учащимися каждого раздела 
грамматики. «Наказание» рекомендует в начале об-
учения пользоваться Азбукой и переходить к обуче-
нию чтению по Часовнику только тогда, когда уча-
щиеся твердо усвоили написание и произношение 
всех букв. Потом можно переходить к изучению и 
других книг – Апостолов, Евангелий и др. (Хотя в 
записях на этих книгах запрещается предоставлять 
их для обучения, так как дети могут их повредить.)

«Наказание» настойчиво предупреждает учите-
лей, что обучать людей нужно «неспешно», поспеш-
ность только вредит обучению. Много раз пособие 
напоминает учителям, что они сами должны твердо 
знать и понимать то, чему учат других. Это требо-
вание не голословно, каждый раз учителям совету-
ют, если они что-либо не знают или не понимают, 
обращаться к тексту грамматики, в котором все не-
обходимое объяснено. Несомненно, речь идет о го-
товящемся в это время на Печатном дворе издании 
Грамматики Мелетия Смотрицкого (Зернова 1956: 
№ 206; РГАДА). Она вышла 02.02.1648 г. в количе-
стве 1200 экземпляров и продавалась по цене всего 
16 алтын (то есть 48 копеек). Экземпляры издания 
достаточно быстро разошлись по регионам России. 

Лучшее в это время изложение грамматических 
правил, составленное Мелетием Смотрицким и из-
данное впервые в 1616 г. в Евье, в московском из-
дании сопровождалось рядом текстов об истории 
происхождения и о важности для всех православ-

ных, прежде всего, для понимания Писания, грам-
матического знания. Кроме того, московские изда-
тели предпослали тексту самой грамматики уди-
вительно красивую ей хвалу: «чесная наука мудрая 
грамматика», от лица которой и написан этот текст, 
говорит, что она необходима при выполнении лю-
бой работы, помогает в любой деятельности. Кроме 
того, грамматика сообщает, что она незаменима для 
всех возрастов человека: «младенцам есть яко пи-
тательница… детищам же – яко хранительница… 
отрочатам же – быстрозрительная наставница… 
юношам – яко целомудрию учительница… мужем – 
яко любимая сожительница… и престаревшимся – 
яко всечестная собеседница» (Грамматика Мелетия 
Смотрицкого). 

В 40-х годах XVII в., как мы видим, Печат-
ный двор обращал особое внимание на развитие 
и поддержку традиционного обучения языку еще 
и потому, что, как показывают ряд послесловий к 
изданиям 1640‑х годов, в это время в московском 
образованном обществе шла напряженная полеми-
ка о судьбах церковнославянского языка в печати. 
Кроме указанных уже текстов, прямо необходимых 
для обучения, нужно напомнить, что именно в эти 
годы идет полемика с проникающими в Россию 
реформационными христианскими конфессиями. 
Именно эти цели преследовали изданные в 1640-е 
годы фундаментальные сборники, в которых пу-
бликовались не только произведения древних учи-
телей Церкви, но и современные славянские работы 
антикатолической и антиреформационной направ-
ленности. Это Сборник о почитании икон, знаме-
нитая Кириллова книга 1644 г., Книга о вере 1648 г., 
сборник из 71 Слова 1647 г., Лествица 1647 г. и ряд 
других. Именно в предисловии к Кирилловой кни-
ге, которая стала одной из основ старообрядческой 
веры и книжности, мы находим гимн «словенско-
му» языку. Авторы этого текста против тех, кто «ха-
пается» за чужие, полные ереси языки, пренебрегая 
своим. Именно словенским языком пользуются в 
целом ряде стран, им же с греческого переведены 
тесты Писания, Предания и богослужения. Именно 
этот текст, несомненно, помнил М.  В.  Ломоносов, 
когда создавал свой гимн родному языку. Мы ви-
дим, что московские издатели прекрасно понимали 
неразрывную связь языка – основы православной 
культуры, значение языка книги в сохранении куль-
туры, это требовало и традиционного обучения.

Поэтому на Государевом московском печатном 
дворе в XVII в. (с 1634 по 1700 г.) было напечатано 
около 60 изданий первоначального учения детям 
или Азбуки общим тиражом не менее 300 тысяч эк-
земпляров и продано в лавке типографии по одной 
(максимум две) копейки. Также были изданы десят-
ки тысяч книг, использование которых для обуче-
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ния грамоте создавало и гарантировало традицион-
ное единство обучения и воспитания – грамотность 
и осознанную веру, которые «вкоренились в серд-
це» до конца жизни. Это единство создавалось уже 
при обучении чтению по Часовнику. 

Изучая традиционную культуру старообряд-
ческих общин в разных регионах, мы везде фикси-
ровали именно традиционное образование детей, 
соединяющее воспитание в вере и знание книг. 
Оно также начиналось с изучения Азбуки, исполь-
зования для обучения чтению текстов Часовника; 
традиционное обучение, сохраненное старообряд-
цами, завершалось тщательным изучением Псал-
тыри, которая помогала каждому верующему не 
только укрепиться в православной вере, но и уметь 
понимать собственную личность и личности окру-
жающих, через любовь к которым только и можно 
приблизиться к Господу. И пока сохранялись необ-

ходимые книги и в общине были люди, умеющие 
использовать их для обучения вере и грамоте, мог 
поддерживаться и комплекс традиционной культу-
ры. В ином случае она достаточно быстро «размы-
валась», что и произошло в Верхокамье на рубеже 
XX и XXI вв. 

То, что здесь до последней четверти ХХ в. тра-
диционная культура функционировала как систе-
ма, объяснялось сохранением именно древнерус-
ских традиций обучения и воспитания. До этого 
времени были живы большинство людей, получив-
ших аналогичное воспитание еще в начале ХХ в. 
Именно эти люди, соборные равноправные члены 
общины воспитывали молодое поколение. В конце 
1980–1990-х годов большинство этих людей ушло 
из жизни, и инструмент сохранения и возобновле-
ния традиционной веры и культуры старообрядче-
ских общин постепенно был утрачен.

Примечания
1 В настоящее время в фондах Археографической лаборатории Исторического факультета МГУ находится 
почти 600 часов просмотра записей, сделанных в Верхокамье.
2 Благодарю за эти сведения М. М. Леренман, которая тщательно собрала их из записей в десятках экспеди-
ционных отрядных дневников, которые хранятся в фондах Археографической лаборатории.
3 В книге опубликован список старопечатных книг.
4 Церковного брака в беспоповском Верхокамье не было, а родители, если они были соборными, не могли 
присутствовать на свадьбе детей.
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TЕАCHING FAITH AND LITERACY - AN INSTRUMENT FOR PRESERVATION 
AND RENEWAL OF TRADITIONS

Abstract. This paper analyses traditional education combining literacy and upbringing in the faith. The paper also 
highlights Moscow Printing House textbook publishing activities.
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